
NOVAJLETERO
Monata informilo de la Brua Grupo Esperantista
Maandelijks informatieblad van de Brugse Esperanto-Groep

Nr. 5 -- Feb. 1984

Ver. IIítg.:

Roland Rotsaert
Visspaanstraat 97
B-8000 Brugge

Tel. 050/33.00.04

Bijeenkomsten (behalve indien anders vermeld):
Elke eerste en derde donderdag van de maand, om 20 uur,
in De Wandelinghe, Baron Ruzettelaan 110, 8320 Brugge 4 (Steenbrugge)

16 februari 1984 Radio-amateurs en Esperanto (K. Poupeye)

19 februari 1984 Leuven: Week van de Internationale Vriendschap

28'februari 1984 Gent, Blandynberg, 20 u.: Voordracht door Gr. Maertens
over de taalproblemen in de instellingen en lidstaten
van de EG

1 maart 1984
	

Esperanto kaart-/woordenspel



2.

Algemene ledenvergadering

Het bestuur van de groep bestaat thans uit volgende personen:

Voorzitter
Ondervoorzitters

Secretaris
Financiën
Bibliotheek
Vertegenw. Jeugdraad
Leden

Roland Rotsaert
M. De Baets-Huyghe
D. Demeulenaere
Jean Pierre VandenDaele
Y. Christiaens-Poupeye
Mady Willems
André Ruysschaert
Julien Eneman
Isabelle Van Parys
Yolande Van Parys

Mevr. Poupeye-Hinderyckx werd verkozen tot erelid van de groep.

De nieuwe statuten werd goedgekeurd, mits verbetering van enkele
typfouten.

Lidkaarten

Op het ogenblik dat dit nummer voorbereid wordt, is de ledenlijst voor
1984 nog niet klaargekomen. Wie zijn lidkaart nog niet gekregen heeft,
zal die ontvangen bij een volgende Novaĵletero.

Korespondpeto

Dario Olewinski, Ul Fr. Chopina 4, Skr. Poczt. 27, PL-37550 Radymno
(Pollando) estas 18-jara kaj serĉas korespondamikon en Belgio.

Snelcursus

De Leuvense Esperanto-groep Esperanto 2000 organiseert op 5 en 6 mei a.s.
een nieuwe snelcursus. Inlichtingen bij: M. Vanden Bempt, Duisburgsestr. 12,
3030 Leuven (Heverlee).

Nota bij de "historio"

Na raadpleging van het boek "Ik kom u te vragen een Uytsteekbart" van
Andries Van den Abeele vermoed ik dat de "Gouden Arend" overeenstemt met
de aldaar vermelde "Keizerlijke Arend" (Vlamingstraat 44, 1894) en
"De Gouden Arend" (Muntplaats 4, 1887). De "Cornet d'Or'.' op de Simon
Stevinplaats is nu Mc Donald's geworden. "Café Charlemagne" werd niet
teruggevonden.



3.

El la historio de "Bruĝa Grupo Esperantista" 	 (Ch. Poupeye)

La B.G.E. estis fondata en 1902, de la karmemora S-ro A.J. Witteryck,
presisto -eldonisto en Bruĝo. Gia devizo estis "ïJnueco donas Fortecon".

S-ro Witteryck estis eks-adepto de la lingvo Volapük. Post la disfalo
de tiu multe tro malfacila lingvo, venis al li la ideo kunmeti mem
internacian helplingvon, kion li ankaù faris. Sed tuj kiam li ekkonatiĝis
kun la multe pli facila kaj racia Esperanto, li detruis sian propran
verkon kaj fariĝis unu el la plej diligentaj propagandistoj de la lingvo
de D--ro Zamenhof.

Pri la unuaj jaroj de B.G.E. ni scias nur malmulton. Pri la jaro 1903
ni tamen posedas "Regularon" redaktitan en kvar lingvoj: Nederlanda,
Esperanta, Franca kaj Angla. En tiu regularo ni trovas ankaù membroliston
kiu entenas 109 nomojn. La komitato konsistis el ses personoj, sub
prezidanteco de S-ro Witteryck. Inter ili ni trovas unu advokaton, du
oficirojn, kaj ankaù unu anglan pastron. Tiu lasta detalo klarigas kial
oni trovas inter la 103 membroj proksimume 25 kun britaj nomoj, kaj ankaù
kial la regularo estis redaktita ankaù en angla lingvo.

A.nkaù ni scias ke S-ro Witteryck ĉeestis en 1905 la unuan internacian
kongreson en Boulogne-sur-Mer, kie li amikiĝis kun D-ro Zamenhof, kiu
post kelka tempo akceptis la titolon de Honora Prezidanto de nia grupo.
Tre malmultaj Esperantaj societoj povas fieri pri tia honorigo. Ankaù
en 1905 estis fondata la Belga Ligo Esperantista. B.G.E. aliĝis al ĝi
kaj ĝia prezidanto S-ro Witteryck fariĝis pli poste prezidanto de tiu
ligo.

Estas tre verŝajne ke nia grupo unue kunvenis en "Café Charlemagne" kaj
poste en la kafejo "Gouden Arend" kiu situis Vlamingstraat, sur la teatra
placo, kaj poste Muntplaats (1). Sed estas tute certe ke ek de 1910 la
sidejo estis en la hotelo "Cornet d'Or", kies posedanto S-ro Verbeke,
estis kompetenta kaj konvinkoplena esperantisto.

(notoj sur antaùa paĝo) 	 (daùrigota)

• 	 Week van de Internationale Vriendschap te Leuven

Reeds voor de 5e keer organiseert Esperanto 2000 te Leuven een week
van de internationale vriendschap, dit keer op zondagnamiddag 19 februari,
in Paviljoen Arenberg, Groenveldlaan, Leuven-Heverlee (bij Alma 3).

Op het programma: verwelkoming door de Leuvense burgemeester, film
en voordracht over UNICEF, lezingen over "kiel mi kaj ni povos konvinki
aliajn pri la valoro de Esperanto ?"...

De deelname is gratis (behalve de maaltijd). De plaats is aangeduid met
wegwijzers "Esperanto ". Vanuit het station van Leuven zijn er regelmatig
autobussen (lijn NL: halte Kapucijnenvoer; lijn 2: halte Kantien Heverlee).
Ook het station Heverlee is niet veraf.



Loĝado:

Mi mendas unulitan/dulitan ĉambron
por 	  noktoj (vendrede-sabate-dimanĉe)
kaj pagas por unu nokto:

hoteloj

kun duŝo/bankuvo
IBIS (apud kongresejo
alia' hotelo'

hoteloj kat. B
aù

4
18a Markola Kongreso en Boulogne-sur-Mer, Francio
de vendredo la 4an ĝis lundo la 7an de majo 1984
en la "Centre Communal d'Action Sociale", Bd. Daunou.

Korespondadreso: M.J. Liné, 34, rue de Beaürepaire, 62200 Boulogne-sur-Mer

ALI GIL 0 	 -

Nomo:

Kompleta adreso:

Kongreskotizo: 	 30 FF
Edz(in)o 20 FF

Programo kaj pag-instrukcioj haveblaj ĉe R. Rotsaert, tel. 050/33.00.04.
La 19a Markola Kongreso okazos en Brugge de la 19a ĝis la 21a de aprilo 19847.

Persdienst IEL            
Sedert enige tijd functioneert de persdienst van VEB zeer goed onder de efficiënte

leiding van Herman en Annie Deceuninck-Bollaert.

Deze essentiële dienst vertegenwoordigt twee aspecten :

- het laten verschijnen van zoveel mogelijk berichten over Esperanto in zoveel

mogelijk bladen

- als lezer reageren op verschenen berichten of artikels enigszins handelend over

de interetnische verstaanbaarheid, de internationale taal e.d.

Dit tweede aspect is van groot belang, want het weerspiegelt de mening van de

lezers en zijn de lezers niet de levensessentie van pers ? De rubriek "Brieven

van lezers" wordt door allen gewaardeerd, zowel door de verantwoordlijken van de

pers als door de lezers zelf.

Ten einde onze zaak zo goed mogelijk te dienen, moeten wij deze goedkope actie

zo goed mogelijk verzorgen. Zij heeft een tweevoudige uitwerking :

- wij informeren de lezers over het bestaan en het leven van Esperanto

- wij bestrijden en weerleggen negatieve argumenten met betrekking tot Esperanto.

Evenwel, om dit nuttige werk ten volle te laten slagen, hebben wij een net van

constante, actieve en betrouwbare medewerkers nodig.

Wie leest welk dag-/nieuwsblad ? Wie is bereid zelf te reageren en te schrijven

naar de hoofdredacteur ? Wie is bereid artikels uit te knippen en te sturen

naar 	 PERSDIENST 	 p/a ESPERANTOCENTRUM

Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen

Wij zouden ook moeten weten welke bladen artikels of brieven over Esperanto publi-

ceren. Bent u ervoor te vinden die uit te knippen en te zenden naar

Herman en Annie Deceuninck-Bollaert, Lusthuizenlaan 1 bus 4, 1500 Halle ?

ingevuld terug te sturen naar Esperantocentrus. 

Naam en adres 	 gelezen bladen uitknippen en versturen
ik wil

zelf reageren op

veschenen teksten
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